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《无事生非(中英文对照全译本)》内容简介：于世界文学史中，足以笼罩一世，凌越千
古，卓然为词坛之宗匠，诗人之冠冕者，其唯希腊之荷马，意大利之但丁，英之莎士比
亚，德之歌德乎，此四子者，各于其不同之时代及环境中，发为不朽之歌声。然荷马史
诗中之英雄，既与吾人之现实生活相去太远；但丁之天堂地狱，又与近代思想诸多低语
；歌德距吾人较近，实为近代精神之卓越的代表。但以超脱对空限制一点而论，则莎士
比亚之成就，实远在三子之上。盖莎翁笔下之人物，虽多为古代之贵族阶级，然其所发
掘者，实为古今中外贵贱贫富人人所同具之人性。故虽经三百余年以后，不仅其书为全
世界文学之士所耽读，其剧本且在各国舞台与银幕上历久搬演而不衰，盖由其作品中具
有永久性与普遍性，故能深入人心如此耳。中国读者耳闻莎翁大名已久，文坛知名之士
，亦曾将其作品，译出多种，然历观坊间各译本，失之于粗疏草率者尚少，失之于拘泥
生硬者实繁有徒。拘泥字句之结果，不仅原作神味，荡然无存，甚至艰深晦涩，有若天
书，令人不能阅读，此则译者之过，莎翁不能任其咎者也。余笃嗜莎剧，曾首尾研涌全
集至少十余遍，于原作精神，自觉颇有会心。开四年春，得前辈同事詹先生之鼓励，始
着手为翻译全集之尝试。越年战事发生，历年来辛苦搜集之各种莎集版本，及诸家注译
考证批评之书，不下一二百册，全数毁于炮火，仓卒中只携出牛津版全集一册，及译稿
数本而已，而后辗转流徙，为生活而奔波，更无暇晷，以续未竟之志。及卅一年春，目
观世变日亟，闭户家居，摈绝外务，始得惠心一志，致力译事。虽贫穷疾病，交相煎迫
，而埋头伏案，握管不辍。前后历十年而全稿完成，夫以译莎工作之艰巨，十年之功，
不可云久，然毕生精力，殆已尽注于兹矣。

余译此书之宗旨，第一在求于最大可能之范围内，保持原作之神韵；必不得已而求其次
，亦必以明白晓畅之字句，忠实传达原文之意趣；而于逐字逐句对照式之硬译，则未敢
赞同。凡遇原文中与中国语法不合之处，往往再三咀嚼，不惜全部更易原文之结构，务
使作者之命意豁然呈露，不为晦涩之字句所掩蔽。每译一段，必先自拟为读者，查阅译
文中有无暧昧不明之处。又必自拟为舞台上之演员，审辨语调是否顺口，音节是否调和
。一字一字之未惬，往往苦思累日。然才力所限，未能尽符理想；乡居僻陋，既无参考
之书籍，又鲜质疑之师友。谬误之处，自知不免。所望海内学人，惠予纠正，幸甚幸甚
！

原文全集在编次方面，不甚惬当，兹特依据各剧性质，分为“喜剧”、“悲剧”、“传
奇剧”、“史剧”四辑，每辑各自成一系统。读者循是以求，不难获见莎翁作品之全貌
。昔卡莱尔尝云：“吾人宁失百印度，不愿失一莎士比亚”。夫莎士比亚为世界的诗人
，固非一国所可独占；倘若此集之出版，使此大诗人之作品，得以普及中国读者之间，
则译者之劳力，庶几不为虚掷矣。知我罪我，惟在读者。
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戏剧

英国

外国文学

朱生豪

经典

英国文学

Shakespeare

评论

我要找她讨一副小像去

-----------------------------
莎剧里经常出现未见面时彼此敌视的狗男女一见钟情的桥段，固然这是因为戏剧文体的
限制，强调突出矛盾，使其尖锐富有戏剧性，在最短的时间里展开剧情吸引观众。但艾
玛，现实生活根本不是这样演的好伐，更多时候难道不是：我喜欢的人不喜欢我，我不
喜欢的人也不喜欢我吗？

-----------------------------
哈哈哈哈哈哈哈哈哈哈哈哈救命太好看了！太贱了！两个天阉轧朋友

-----------------------------
最爱看男男女女斗嘴。

-----------------------------
配角比主角更有意思，欢喜冤家的套路从文艺复兴就开始了



-----------------------------
钟爱这个名字

-----------------------------
要是我有嘴，我就要咬人；要是我有自由，我就要做我欢喜做的事。

-----------------------------
是为了怕与《奥瑟罗》雷同所以写成喜剧？（错了，《无事生非》写于《奥瑟罗》之前
。）

-----------------------------
喜欢培尼狄克和贝特丽丝这一对儿，势均力敌，互相吐槽中建立起来的战斗情意，反观
克劳狄奥和希罗，一见钟情果然不靠谱，一点儿流言蜚语就能让一个男人变得如此狠毒
不留情面，最让人接受无能的是希罗最后还是嫁给了他，希望能幸福吧。

-----------------------------
文字非常优美风趣诙谐，精彩桥段对话很多！实在是不得不喜欢朱生豪老师的文笔··
···XD在适当的时候翻译成古文诗，别有一番风味

-----------------------------
巨人的脚趾头

-----------------------------
比起贱格我是觉得萌多，恋爱对话特别萌，“我要问她要幅小像！”笑死

-----------------------------
此劇雜悲劇、喜劇、鬧劇三種因素。

-----------------------------
呵呵，挺喜欢的！

-----------------------------
处女情结害死人



-----------------------------
真好 让我来堵住你的嘴。

-----------------------------
11岁.亲爱的朱生豪...

-----------------------------
翻译的原因，读起来总是隔了一层东西。

-----------------------------
五星是给原著的。

-----------------------------
扇主流价值观的嘴巴，莎士比亚有特别的叙事技巧，蛮有趣，很有参考价值。

-----------------------------
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书评

克劳狄奥真的是渣男本渣，结婚前就觊觎希罗的财产、中了奸计又选择当众羞辱、得知
希罗死讯又对另娶的安排欣然接受，如果说培尼狄克只是嘴毒他就是坏到肚子里了。真
难想象这样一个好姑娘婚后是什么生活，生活为你打开了一扇门却偏偏自己又把门合上
了。 希罗的遭遇可见在当时家长...  

-----------------------------
看这部剧的动力在于贝特丽丝和培尼狄克的斗嘴，英俊、高贵、勇敢、忠诚的男二，聪
慧、果断、俏皮的女二，少女心。
优雅沉静的希罗和年轻有为的克劳迪奥的恋爱方式非常古典。少年在战场前就埋下了爱
慕的种子，得胜归来之后才表明自己心迹。然而在疑心自己爱上的人不贞洁，是个能...
 

-----------------------------
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